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COD. MAT. DIM. MM VOL. ML TYPE/TIPO
5941 PS Ø 18.65/11.25 x 22.8 1 Without balls / Senza sfere

5941/S PS Ø 18.65/11.25 x 22.8 1 With metallic balls / Con sfere metalliche

    

Cuvettes designed for use with Sigma® 
Amelung® KC1 Delta™, KC4A Macro, and similar 
instruments. The transparency of the material 
ensures clear visibility of the sample. 
Optionally available with metallic balls for 
optimal sample mixing, to ensure uniform 
distribution of reagents and consistent results.

Cuvette progettate per l’uso con coagulometri 
Sigma® Amelung® KC1 Delta™, KC4A Macro e 
strumenti simili. La trasparenza del materiale 
assicura una chiara visibilità del campione.
Eventualmente disponibili con sfere metalliche 
per una miscelazione ottimale del campione, 
per garantire una distribuzione uniforme dei 
reagenti e risultati consistenti.

CUVETTE PER COAGULOMETRO TIPO SIGMA® AMELUNG® KC1 DELTA™
SIGMA® AMELUNG® KC1 DELTA™ COAGULATION ANALYZER CUVETTES

Micro cuvettes designed for use with Sigma® 
Amelung® KC4 Delta™, KC4A Micro, KC1A Micro 
and similar instruments. The transparency 
of the material ensures clear visibility of the 
sample.
Supplied with metallic balls for optimal sample 
mixing, to ensure uniform distribution of 
reagents and consistent results.

Cuvette tipo micro progettate per l’uso con 
coagulometri Sigma® Amelung® KC4 Delta™, 
KC4A Micro, KC1A Micro e strumenti simili. La 
trasparenza del materiale assicura una chiara 
visibilità del campione.
Fornite complete di sfere metalliche per una 
miscelazione ottimale del campione, per 
garantire una distribuzione uniforme dei 
reagenti e risultati consistenti.

CUVETTE PER COAGULOMETRO tipo SIGMA® AMELUNG® KC4 DELTA™
SIGMA® AMELUNG® KC4 DELTA™ COAGULATION ANALYZER CUVETTES

CUVETTE PER COAGULOMETRO TIPO FIBRINTIMER®
CUVETTES FOR FIBRINTIMER® COAGULATION ANALYZER

Cuvettes designed for use with Dade Behring® 
Fibrintimer® (Siemens® Healthineers) and 
Hospitex Diagnostics® Clot coagulation 
analyzers and similar instruments. The 
excellent transparency ensures clear visibility 
of the sample during analyses.

Supplied with metallic mixers for optimal 
sample mixing and to ensure uniform 
distribution of reagents and consistent results.

Cuvette progettate per l’uso con coagulometri 
Dade Behring® Fibrintimer® (Siemens® 
Healthineers) e Hospitex Diagnostics® Clot, e 
strumenti simili. Trasparenza eccellente che 
assicura una visibilità chiara del campione 
durante le analisi.

Fornite complete di mixer metallici per una 
miscelazione ottimale del campione e per 
assicurare una distribuzione uniforme dei 
reagenti e risultati consistenti.

CUVETTE PER COAGULOMETRO TIPO ACCU COADATA®
CUVETTES FOR ACCU COADATA® COAGULATION ANALYZER

Cuvettes designed for use with CoaDATA® 
(Stago), Sigma® Accustasis® (Sigma 
Diagnostics), and Dade Behring® BFT2® 
(Siemens® Healthineers) coagulation 
analyzers and similar instruments. The 
excellent transparency ensures clear visibility 
of the sample during analyses.
Supplied with metallic magnetic stirring bars, 
they guarantee optimal sample mixing and 
ensure uniform distribution of reagents and 
consistent results.

Cuvette progettate per l’uso con coagulometri 
CoaDATA® (Stago), Sigma® Accustasis® 
(Sigma Diagnostics) e Dade Behring® BFT2®, 
(Siemens® Healthineers) e strumenti simili.  
Trasparenza eccellente che assicura una 
visibilità chiara del campione durante le analisi.
Fornite complete di ancorette metalliche 
magnetiche per una miscelazione ottimale 
del campione ed assicurare una distribuzione 
uniforme dei reagenti e risultati consistenti.

CUVETTES AND REACTIONS TUBES FOR COAGULATION ANALYZERS 
CUVETTE E TAZZINE PER COAGULOMETRI

CUVETTE PER COAGULOMETRO TIPO SEAC®  CLOT S2
CUVETTES FOR SEAC CLOT® S2 COAGULATION ANALYZER

Cuvettes designed for use with SEAC® CLOT S2 
coagulation analyzers. Packaged in racks with 
dust-proof covers, each containing 100 pieces.
Supplied with magnetic stirring bars, they 
guarantee optimal sample mixing and ensure 
uniform distribution of reagents and consistent 
results.

Cuvette progettate per l’uso con coagulometri 
SEAC® CLOT S2. Confezionate in stativi con 
coperchio da 100 pezzi, protette dalla polvere.
Fornite complete di ancorette metalliche 
magnetiche per una miscelazione ottimale 
del campione ed assicurare una distribuzione 
uniforme dei reagenti e risultati consistenti.

COD. MAT. DIM. MM VOL. ML TYPE/TIPO
5930 PS Ø 11.9 x 34.50 1.3 With metallic mixers / Con mixer metallici

    

COD. MAT. DIM. MM TYPE/TIPO
5890 PS Ø 18.8 x 23 With metallic balls / Con sfere metalliche

    

COD. MAT. DIM. MM TYPE/TIPO
5971 PS Ø 8.6 x 35.1 With metallic mixers / Con mixer metallici

    

COD. MAT. DIM. MM TYPE/TIPO
5984 PS Ø 13.4 x 34.7 With metallic mixers / Con mixer metallici

    

164



165

ARTICOLI PER STRUMENTAZIONE
INSTRUMENTATION PRODUCTS

.14

Cuvettes designed for use with Option® (Option 
Diagnostics) and Behnk® Thrombotimer® 
(Behnk Elektronik) coagulation analyzers.

Supplied with metallic balls to ensure optimal 
sample mixing and uniform distribution of 
reagents and consistent results.

Reaction tubes designed to be compatible 
with Sysmex® CA50, CA500, CA1000, CA1500, 
CA5000, CA6000, and CA7000 coagulation 
analyzers. Their compatibility with a wide range 
of Sysmex® models ensures flexibility and 
convenience for clinical laboratories.

Cuvette progettate per l’uso con coagulometri 
Option® (Option Diagnostics) e Behnk® 
Thrombotimer® (Behnk Elektronik).

Fornite complete di sfere metalliche che 
garantiscono una miscelazione ottimale del 
campione ed una distribuzione uniforme dei 
reagenti e risultati consistenti.

Tazzine progettate per essere compatibili 
con coagulometri Sysmex® CA50, CA500, 
CA1000, CA1500, CA5000, CA6000 e CA7000. 
La loro compatibilità con una vasta gamma 
di modelli Sysmex® garantisce flessibilità e 
praticità d’uso nei laboratori clinici.

CUVETTE PER COAGULOMETRI TIPO OPTION®, BEHNK® THROMBOTIMER®

TAZZINE PER COAGULOMETRI TIPO SYSMEX® SERIE CA

CUVETTES FOR OPTION®, BEHNK® THROMBOTIMER® COAGULATION ANALYZERS

REACTION TUBES FOR SYSMEX® CA SERIES ANALYZERS

Polystyrene cuvettes with high optical 
transparency designed for use with Teco®, 
DiaMed®, and Dialab® coagulation analyzers.

Strip multicuvette (4 cells) designed for use with 
Beckman Coulter® ACL TOP® coagulometers. 
Made of crystal polystyrene, they offer excellent 
transparency for clear sample visualization 
and precise result reading. Each strip has a 
printed arrow to indicate the correct insertion 
direction into the instrument.
Packaged in boxes of 100 multicuvette strips.

Cuvette in polistirolo ad alta trasparenza ottica 
progettate per l’uso con coagulometri  tipo 
Teco®, DiaMed® e Dialab®.

Strip multicuvette (4 celle) progettate per l’uso 
con i coagulometri Beckman Coulter® ACL TOP®. 
Realizzate in polistirolo cristallo, offrono un’eccellente 
trasparenza per una chiara visualizzazione del 
campione e una lettura precisa dei risultati. Ogni 
strip è dotata di una freccia stampata per indicare 
la direzione corretta di inserimento nello strumento.
Confezionate in scatole da 100 strip multicuvette.

CUVETTE PER COAGULOMETRI TIPO TECO® - DIAMED® - DIALAB®

CUVETTE PER COAGULOMETRO TIPO BECKMAN COULTER® ACL TOP®

CUVETTES FOR TECO® - DIAMED® - DIALAB® COAGULATION ANALYZERS

CUVETTES FOR BECKMAN COULTER®  ACL TOP® COAGULATION ANALYZER

CUVETTES AND REACTIONS TUBES FOR COAGULATION ANALYZERS 
CUVETTE E TAZZINE PER COAGULOMETRI

Multicuvettes (4 cells) designed to offer optimal 
performance with Stago® STart® and STart® 
Max coagulation analyzers. They are made to 
hold specific sample volumes, optimized for 
coagulation analysis. Optimal transparency. 
Metallic balls available for optimal sample 
mixing.

Multicuvette (4 celle) progettate per offrire 
prestazioni ottimali con i coagulometri 
Stago® STart® e STart® Max. Sono realizzate 
per contenere volumi specifici di campione, 
ottimizzati per le analisi di coagulazione. 
Trasparenza ottimale.
Disponibili sfere metalliche per una 
miscelazione ottimale del campione.

CUVETTE PER COAUGULOMETRO TIPO STAGO® STart®
STAGO® STart® COAGULATION ANALYZER CUVETTES

NEW
product

COD. MAT. DIM. MM VOL. ML TYPE/TIPO
5931 PS Ø 8.6 x 22.20 0.8 With metallic balls / Con sfere metalliche

    

COD. VOL. ML DIM. MM TYPE/TIPO COMPATIBILITY/COMPATIBILITÀ

5951 0.8 Ø 10 x 23.4 1 cell/1 cella
Teco® Coatron® M1, Dimex®, Dimex® Jr - Dia-
Med® LX-2 - Dialab® DIAcheck WB, DIAcheck C1 
and similar.

5961 0.6 Ø 10 x 23.4 x 29.7 2 cells/2 celle
Teco® Coatron® M2, Coatron® M4 - DiaMed® 
CD-2 - Dialab® DIAcheck C2, DIAcheck C4 and 
similar.

    

COD. MAT. VOL. ML DIM. MM
5520 PS 0.8 Ø 10 x 30

    

COD. MAT. DIM. MM CELL/CELLA DIM. MM
5946 PS 65.9 x 8.95 x 17.8 8.48 x 8.95

    

COD. DIM. MM TYPE/TIPO
5880 65.5 x 15.8 x 30 Multicuvettes / Multicuvetta

5905 Ø 3.17 Metallic balls / Sfere metalliche
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COD. MAT. VOL. ML DIM. MM
5901 PS 3 Ø 17 x 38

    

Sample cups suitable for use with Hitachi® 
704/705, 717/914, 747, 902, 911/912, 917 automatic 
analyzers and similar instruments such 
as Carolina Liquid Chemistries™ Biolis 24i, 
Beckman Coulter® (Olympus®) AU480 & 
AU680, Roche® Cobas Integra® / Elecsys® 1010 
and 2010, Stanbio Laboratory® Sirrus, Ilab 600 - 
650, Tosoh® AIA-600 and similar. With excellent 
optical properties.

Tazzine portacampione idonee per essere 
utilizzate con analizzatori automatici Hitachi® 
704/705, 717/914, 747, 902, 911/912, 917 e strumenti 
similari come Carolina Liquid Chemistries™ 
Biolis 24i, Beckman Coulter® (Olympus®) 
AU480 & AU680, Roche® Cobas Integra® / 
Elecsys® 1010 e 2010, Stanbio Laboratory® Sirrus, 
Ilab 600 - 650, Tosoh® AIA-600. Con ottime 
proprietà ottiche.

TAZZINE PER HITACHI®
SAMPLE CUPS FOR HITACHI®

SEGMENTI MULTICUVETTE PER HITACHI®
CUVETTES SEGMENTS FOR HITACHI®

Cuvettes segments suitable for the Hitachi® 
902, 911/912 and 717/914 analyzers and other 
compatible brand. Precision molded of virgin 
clear PMMA or Bionex with excellent optical 
properties.

Segmenti multicuvette compatibili con 
analizzatori Hitachi® 902, 911/912 e 717/914 
e strumenti similari. Prodotti con estrema 
precisione in PMMA o Bionex otticamente 
trasparente.

SEGMENTI MULTICUVETTE PER ROCHE® COBAS MIRA®
CUVETTES SEGMENTS FOR ROCHE® COBAS MIRA®

12 cuvettes segments, compatible with Roche® 
Cobas Mira® and Mira Plus®,  Horiba® ABX Pentra 
400 and similar.

Segmenti a 12 cuvette compatibili con Roche® 
Cobas Mira® e Mira Plus®,  Horiba® ABX Pentra 
400 e similari.

SAMPLE CUPS AND CUVETTES FOR AUTOMATED ANALYZERS 
TAZZINE E CUVETTE PER ANALIZZATORI AUTOMATICI

MICROPROVETTE PER ROCHE® COBAS BIO® E COBAS MIRA®
MICRO TEST TUBES FOR ROCHE® COBAS BIO® AND COBAS MIRA®

In high density polyethylene (HDPE), with 
cap. Available in four colours. To be used in 
centrifuge at max RCF 25,000 g.

In polietilene alta densità (HDPE), con tappo. 
Disponibili in quattro colori. Utilizzabili in 
centrifuga fino a RCF 25.000 g. max.

Paediatric sample cups to be used also on 
Roche® Cobas Integra®, Roche® Elecsys® and 
Roche® Cobas Core® instruments.

Tazzine pediatriche utilizzabili anche su Roche® 
Cobas Integra®, Roche® Elecsys® e Roche® 
Cobas Core®.

TAZZINE PEDIATRICHE PER HITACHI®
PAEDIATRIC SAMPLE CUPS FOR HITACHI®

COD. MAT. VOL. ML DIM. MM
5903 PS 0.5 Ø 17 x 37

    

COD. MAT. DIM. MM TYPE/TIPO
5710 BIONEX 112 x 44.1 x 46 8 cuvettes rack for HITACHI® 902 / segmento 8 cuvette per HITACHI® 902
5720 BIONEX 167 x 47 x 40.4 20 cuvettes rack for HITACHI® 911/912 / segmento 20 cuvette per HITACHI® 911/912

5730 PMMA 165 x 48 x 41 20 cuvettes rack for HITACHI® 717/914 / segmento 20 cuvette per HITACHI® 717/914

    

HITACHI® AUTOMATED ANALYZER

ROCHE® AUTOMATED ANALYZER

COD. MAT. PACKING/CONFEZIONE
18100 PMMA Individually wrapped/ Confezione singola
18101 PMMA Rack of 15 segments / Rack da 15 segmenti

    

COD. MAT. DIM. MM VOL. ML COLOUR/COLORE
5003 HDPE Ø 7.65 x 35.50 0.75 Neutral / Neutro
5003/B HDPE Ø 7.65 x 35.50 0.75 Blue / Blu
5003/G HDPE Ø 7.65 x 35.50 0.75 Yellow / Giallo

5003/R HDPE Ø 7.65 x 35.50 0.75 Pink / Rosa

    166
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Multi-cuvette segments (5 places) designed 
to be used on Ciba Corning® (Bayer®/Siemens 
Healthineers®)  Express 550® and Plus®, 
supplied in rack of 13 segments, package of 100 
racks.

Segmenti multi-cuvette (5 celle) utilizzabili 
con Ciba Corning® (Bayer® / Siemens 
Healthineers®) Express 550® e Plus®, fornite in 
rack da 13 segmenti, confezioni da 100 rack.

CUVETTE PER EXPRESS 550® E PLUS®
CUVETTES FOR EXPRESS 550® AND PLUS®

SAMPLE CUPS AND CUVETTES FOR AUTOMATED ANALYZERS 
TAZZINE E CUVETTE PER ANALIZZATORI AUTOMATICI

CIBA CORNING® AUTOMATED ANALYZER

COD. MAT. DIM. MM
5630 PMMA 30.5 x 14 x 20.5

    

COD. MAT. VOL. ML DIM. MM
5640 PS 1 Ø 12.5 x 19.1
5650 PS 0.8 Ø 12.5 x 19.1

    

Ideal for pediatric testing due to their ability to 
work with small sample volumes, minimizing 
waste and ensuring accurate results even 
with limited sample quantities. Compatible 
with Ciba Corning® (Bayer®/Siemens 
Healthineers®) Express 550® and Plus® clinical 
chemistry analyzers.

Ideali per test pediatrici grazie alla capacità 
di lavorare con piccoli volumi di campione, 
riducendo al minimo lo spreco e garantendo 
risultati accurati anche con quantità limitate di 
campione. Compatibili con analizzatori automatici 
di chimica clinica Ciba Corning® (Bayer®/ Siemens 
Healthineers®) Express 550® e Plus®.

TAZZINE PER EXPRESS 550® E PLUS® 
SAMPLE CUPS FOR EXPRESS 550® AND PLUS®

Specifically designed cups to be used with the 
Abbott Architect® series analyzers. Designed 
to minimize dead volume, they ensure efficient 
use of samples, minimizing waste.

Tazzine specificamente progettate per essere utilizzate 
con la serie di analizzatori Abbott® Architect®. 
Progettati per minimizzare il volume morto, assicurano 
un uso efficiente dei campioni, riducendo al minimo lo 
spreco.

TAZZINE PER ABBOTT® ARCHITECT®
SAMPLE CUPS FOR ABBOTT® ARCHITECT®

ABBOTT® AUTOMATED ANALYZER

COD. MAT. DIM. MM
5840 PS Ø 19.8 x 49

    

Specimen sample cups specifically designed 
to be used with Abbott® AxSYM® automated 
immunoassay analyzers. Also compatible 
with Abbott® Architect® and Sigma® AMAX 190 
analyzers and similar instruments. Designed to 
minimize dead volume, they ensure efficient 
use of samples, minimizing waste.

Tazzine portacampione specificamente progettate 
per essere utilizzate con gli analizzatori automatici 
di immunochimica Abbott® AxSYM®. Compatibili 
anche con  analizzatori Abbott® Architect® e 
Sigma® AMAX 190 e strumenti similari. Progettate 
per minimizzare il volume morto, assicurano un 
uso efficiente dei campioni, riducendo al minimo lo 
spreco.

TAZZINE PER ABBOTT® AxSYM®
SAMPLE CUPS FOR ABBOTT AxSYM®

12-cell multicell cuvettes in PMMA specifically 
designed to be used with KONELAB® 20, 20XT, 
PRIME 30, and PRIME 60 clinical chemistry 
analyzers from Thermo Fisher Scientific.
Racks of 30 multicell cuvettes, packed in 30 
racks.

Cuvette multicella (12 celle) in PMMA 
specificamente progettate per essere utilizzate 
con gli analizzatori automatici di chimica 
clinica KONELAB® 20, 20XT, PRIME 30 e PRIME 60 
di Thermo Fisher Scientific.
Rack da 30 multicuvette, imballi da 30 rack.

CUVETTE MULTICELLE PER KONELAB® 20/20XT/PRIME 30/PRIME 60
MULTICELL CUVETTES FOR KONELAB® 20/20XT/PRIME 30/PRIME 60

THERMOFISHER® AUTOMATED ANALYZER

COD. MAT. MULTICUVETTE DIM. MM CELL / CELLA DIM. MM
18600 PMMA 57,36 x 18 x 8.5 3.59 x 7.10 x h. 15.6

    

COD. MAT. DIM. MM
5860 PS Ø 17.50 x 53
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Multi-purpose sample cups in polystyrene 
designed to be used on the most popular 
automated analyzers. They have excellent 
optical properties.

Tazzine portacampione in polistirolo 
progettate per essere utilizzate con i più 
comuni analizzatori automatici. Con ottime 
proprietà ottiche.

TAZZINE PER STRUMENTAZIONI
MULTI-PURPOSE SAMPLE CUPS

Sample cups designed for automated 
analyzers Genseac®, Technicon®, Beckman® 
Access®, Siemens® Immulite 1000, Alpha 
Wassermann® Gemstar®, Bio-Chem® Labs 
ATEC ISE+, DPC® Immulite®, IL - Instrumentation 
Laboratory® ACL® and similar. 
They have excellent optical properties.

Tazzine portacampione progettate per 
essere utilizzate con analizzatori automatici 
Genseac®, Technicon®, Beckman® Access®, 
Siemens® Immulite 1000, Alpha Wassermann® 
Gemstar®, Bio-Chem® Labs ATEC ISE+, DPC® 
Immulite®, IL  - Instrumentation Laboratory® 
ACL® e similari. Con ottime proprietà ottiche.

TAZZINE PER GENSEAC®
SAMPLE CUPS FOR GENSEAC®

TAZZINE PER CENTRIFICHEM®
SAMPLE CUPS FOR CENTRIFICHEM®

Multi-purpose sample cups in polystyrene with 
excellent optical properties. They require very 
small sample quantities, ideal for pediatric 
tests and other applications where sample 
volumes are limited.

Tazzine portacampione in polistirolo con 
ottime proprietà ottiche. Richiedono quantità 
molto ridotte di campione, ideali per test 
pediatrici e altre applicazioni dove i volumi di 
campione sono limitati.

TAZZINE PER KODAK®
SAMPLE CUPS FOR KODAK®

Sample cups designed to use with automated 
analyzers Ortho Clinical Diagnostics™ Vitros 
250® & Vitros 750® (Kodak® Ektachem®), Idexx® 
Laboratories Catalyst® DX, Metrolab® 2300, 
Roche® Cobas Integra® and similar.

Tazzine portacampione idonee per analizzatori 
automatici Ortho Clinical Diagnostics™ Vitros 
250® & Vitros 750® (Kodak® Ektachem®), 
Idexx® Laboratories Catalyst® DX, Metrolab® 
2300, Roche® Cobas Integra® e similari.

SAMPLE CUPS AND CUVETTES FOR AUTOMATED ANALYZERS 
TAZZINE E CUVETTE PER ANALIZZATORI AUTOMATICI

TAPPI PER TAZZINE
COVERS FOR SAMPLE CUPS

They offer effective protection against 
contamination and sample evaporation, 
ensuring accurate and reliable analysis results. 
Compatible with a wide range of sample cups. 
The ergonomic design of the caps allows an 
easy application and removal, facilitating 
laboratory operations.

Offrono una protezione efficace contro la 
contaminazione e l’evaporazione dei campioni, 
garantendo risultati di analisi accurati e affidabili. 
Compatibili con una vasta gamma di tazzine 
portacampione. Il design ergonomico dei tappi 
permette una facile applicazione e rimozione, 
facilitando le operazioni di laboratorio.

COD. MAT. VOL. ML DIM. MM
1024 PS 0.5 Ø 13.55 x 24.50

    

COD. VOL. ML DIM. MM COMPATIBILITY/COMPATIBILITÀ

1022 1.5 Ø 13.80 x 22.60 Technicon®, Beckman®, Konelab®, BioSystems® A15,    
BioMerieux® (AG-2 and ASCA), MLA® 1600C and similar.

5830 1.5 Ø 13.90 x 24.70 Technicon® (Chem-I and RA 1000), Konelab® and similar.

1023 4 Ø 17.26 x 37.90 Technicon® Konelab®, Roche® Cedex®, Sysmex® CA 540 
and similar.

    

COD. VOL. ML DIM. MM COMPATIBILITY/COMPATIBILITÀ

1024/V 0.25 Ø 14 x 16 CentrifiChem®, Beckman® Synchron®  and similar.

1022/V 2 Ø 16 x 24
Beckman® Access®, Hyland Laser Beam Analyzer, IL Instru-
mentation Laboratory® ACL®, Olympus® AU400 / AU600 / 
AU640 / AU2700 / AU5400, Sysmex® CA 540 and similar.

    

COD. MAT. VOL. ML DIM. MM
5870 PS 0.5 Ø 16 x 20

    

COD. MAT. COMPATIBILITY/COMPATIBILITÀ

1124 PE Anti-evaporation for cod. 1022 - 5830 - 1024 -1024/V - 5870
Antievaporazione per cod. 1022 - 5830 - 1024 -1024/V - 5870

1126 PE Push-on for cod. 1022 -  1024 - 1024/V - 5901 
A pressione per cod. 1022 -  1024 - 1024/V - 5901
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Sample cups specifically designed to be used 
with Beckman Coulter® OLYMPUS® AU400 
and AU640 clinical chemistry analyzers. Cups 
made of polystyrene, offering excellent optical 
properties. Compatible with a wide range 
of OLYMPUS® series automated analyzers, 
including AU480, AU680, and AU5800 models.

Sample cups suitable for use with automatic 
analyzers Gilford®, Schiaparelli® ACE®, Alpha 
Wassermann® ACE® (including ACE® Axcel™ & 
ACE® Alera™ models) and similar instruments.

Tazzine specificamente progettate per essere 
utilizzate con gli analizzatori automatici di chimica 
clinica Beckman Coulter® OLYMPUS® AU400 e 
AU640. Tazzine realizzate in polistirolo, che offre 
eccellenti proprietà ottiche. Compatibili con una 
vasta gamma di analizzatori automatici della serie 
OLYMPUS®,  inclusi i modelli AU480, AU680 e AU5800.

Tazzine portacampione idonee per analizzatori 
automatici Gilford®, Schiaparelli® ACE®, Alpha 
Wassermann® ACE® (inclusi i modelli ACE® 
Axcel™ e ACE® Alera™) e strumenti similari.

TAZZINE PER BECKMAN COULTER® OLYMPUS® SERIE AU

TAZZINE PER GILFORD®

SAMPLE CUPS FOR BECKMAN COULTER® OLYMPUS® AU SERIES

SAMPLE CUPS FOR GILFORD®

Reaction vessels suitable for use with Beckman 
Coulter® immunoassay analyzers, UniCel® DxI 
600, DxI 800, DxC 880, and similar instruments

Blood cell counting containers designed for the 
accurate collection and analysis of red blood 
cells, white blood cells, and platelets. Available 
in various sizes and capacities.

Cuvette (contenitori di reazione) idonee 
per essere utilizzate con analizzatori 
immunoenzimatici Beckman Coulter®, UniCel® 
DxI 600, DxI 800, DxC 880 e strumenti similari.

Contenitori contaglobuli progettati per la 
raccolta e l’analisi accurata dei globuli rossi, 
globuli bianchi e piastrine. Disponibili in varie 
dimensioni e capacità.

CUVETTE PER BECKMAN COULTER® UNICEL® DXI

CONTENITORI PER CONTAGLOBULI

REACTION VESSELS FOR BECKMAN COULTER® UNICEL® DXI

BLOOD CELL COUNTING VIALS

SAMPLE CUPS AND CUVETTES FOR AUTOMATED ANALYZERS 
TAZZINE E CUVETTE PER ANALIZZATORI AUTOMATICI

Vials for liquid scintillation counting, with screw 
cap. Vials have standard dimensions for a 
complete compatibility with common liquid 
scintillation counter machines.
Made in translucent high density polyethylene 
(HDPE), suitable for radioactive samples and 
scintillation cocktails.

Fiale per scintillazione liquida, complete di 
tappo a vite, di dimensioni standard per una 
totale compatibilità con i più comuni contatori 
a scintillazione liquida.
Prodotte in polietilene alta densità (HDPE), 
traslucido, idoneo per campioni radioattivi e 
cocktail di scintillazione.

FIALE PER SCINTILLAZIONE LIQUIDA
SCINTILLATION VIALS

NEW
product

COD. MAT. DIM. MM
5945 PP Ø 8 (10) x 40.2

    

COD. MAT. VOL. ML DIM. MM
1221 HDPE 20 Ø 27 x 61
1222/RO HDPE 4 Ø 13 x 54

    

COD. MAT. VOL. ML DIM. MM
1526 PP 0.5 Ø 9.65 x 22.65

    

COD. MAT. VOL. ML DIM. MM
5907 PS 4.5 Ø 13.7 x 49

    

COD. MAT. TYPE/TIPO DIM. MM
1250/T PS BECKMAN COULTER® Ø 31 x 55
1021 LDPE TOA® - SYSMEX® - ABBOTT® CELL-DYN® Ø 30 x 70

1521 LDPE ROYCO®-HYCEL® / SEAC® Ø 30 x 60
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Disposable macro and semi-micro cuvettes for 
spectrophotometry, with 2 optical faces and a 10 mm 
optical path length, are designed to ensure optimal 
performance in various analytical applications. Made 
of optical polystyrene (PS) they provide excellent 
transparency in the wavelength range from 340 to 800 
nm. For applications requiring UV measurements, the UV-
grade PMMA cuvettes offer superior transparency from 
280 to 800 nm. Absorbance variations are maintained 
within ±1%, a crucial factor for serial analyses requiring 
high precision and repeatability. Packaged in racks with 
polystyrene foam lids, each containing 100 pieces, which 
ensure dust-proof protection and keep the cuvettes clean 
and ready to use. Available snap caps suitable for airtight 
sealing of cuvettes with a square opening (10 x 10 mm).

Le cuvette monouso macro e semi-micro per 
spettrofotometria, con 2 facce ottiche e un cammino ottico di 
10 mm garantiscono prestazioni ottimali in diverse applicazioni 
analitiche. Realizzate in polistirolo ottico (PS) assicurano una 
trasparenza eccellente nell’intervallo di lunghezza d’onda da 
340 a 800 nm. Per le applicazioni che richiedono misurazioni 
UV, le cuvette in PMMA UV grade offrono una trasparenza 
superiore da 280 a 800 nm. Le variazioni di assorbimento 
sono contenute nell’intervallo di ±1%, un fattore cruciale per 
analisi in serie che richiedono alta precisione e ripetibilità. 
Confezionate in stativi con coperchio in polistirolo espanso 
da 100 pezzi che garantisce una protezione a prova di polvere 
e mantiene le cuvette pulite e pronte all’uso. Disponibili tappi 
a pressione idonei per la chiusura ermetica delle cuvette con 
imboccatura a sezione quadrata (10 x 10 mm).

CUVETTE PER SPETTROFOTOMETRO
CUVETTES FOR SPECTROPHOTOMETER

SAMPLE CUPS AND CUVETTES FOR AUTOMATED ANALYZERS 
TAZZINE E CUVETTE PER ANALIZZATORI AUTOMATICI

The cuvette holder can accommodate up to 
12 cuvettes with dimensions of 10 x 10 mm. Ideal 
for preparation work, storage, and protection 
of cuvettes, it ensures organization and safety 
during laboratory operations. Made of high-
quality polyethylene, it offers chemical resistance 
and durability, ensuring long-term use.

Il portacuvette può contenere fino a 12 cuvette 
con dimensioni di 10 x 10 mm. Ideale per il lavoro 
di preparazione, conservazione e protezione delle 
cuvette, garantisce l’organizzazione e la sicurezza 
durante le operazioni di laboratorio. Realizzato in 
polietilene, offre resistenza chimica e durabilità, 
assicurando una lunga durata nel tempo.

PORTACUVETTE
CUVETTES HOLDER

COD. MAT. PLACES/POSTI DIM. MM
10415 PE 12 170 x 50 x 15

    

RIDUTTORI PER PROVETTE
NESTING SAMPLE CUPS

The nesting sample cups are used when there 
is a small volume of sample in order to allow 
tube rising and to permit the easy aspiration by 
the instrument’s needle. To use, simply transfer 
the sample from the original collection tube 
into the nesting cup. Then, place the nesting 
cup inside the original collection tube. Ideal for 
use on direct-tube sampling machines as Dade 
Dimension®, Siemens Healthineers® Hitachi® 747, 
Kodak Ektachem® 700 Series and similar.

I riduttori per provette sono utilizzati nei casi in cui si ha 
poco campione da analizzare. Permettono l’innalzamento 
del fondo della provetta e consentono l’aspirazione 
con l’ago dello strumento automatico.  Il campione da 
analizzare viene trasferito dalla provetta originale al 
riduttore e quindi quest’ultimo viene inserito all’interno 
della provetta. Ideali per essere utilizzati nelle provette 
portacampione degli analizzatori comunemente 
utilizzati come Dade Dimension®, Siemens Healthineers® 
Hitachi® 747, Kodak Ektachem® 700 Series e similari.

COD. MAT. VOL. ML DIM. MM FOR TEST TUBES/PER PROVETTE
5420 PS 1 Ø 13 x 30 Ø 13 mm
5430 PS 2 Ø 16 x 30 Ø 16 mm

    All instruments and names of manufacturers mentioned herein are the trademarks of their respective companies and are used for reference purposes only. 
Tutti gli strumenti e i nomi dei produttori citati nel presente capitolo sono marchi dei rispettivi proprietari e sono utilizzati all’unico fine di riferimento.

PROVETTE DA 5 ML CON DOPPIO FONDO
5 ML FALSE BOTTOM TUBES

Conical false bottom tubes especially suitable 
for small volumes and platform compatibility.
Compatible with Hitachi®, Olympus®, Ortho®, 
Kodak®, Beckman®, IA®, Tosoh®, Vitros®, 
Corning®  analyzers and more.
Screw caps sold separately.

Doppio fondo conico adatto per piccoli 
volumi, utilizzabile con i rack degli analizzatori 
automatici. Compatibili con analizzatori 
Hitachi®, Olympus®, Ortho®, Kodak®, Beckman®, 
IA®, Tosoh®, Vitros®, Corning® ed altri similari. 
Tappi a vite fornibili separatamente.

COD. MAT. DIM. MM TYPE/TIPO
10200 PP Ø 16 x 97 mm False bottom tubes / Provette doppio fondo
10300 PE -- Screw cap / Tappo a vite

    

VASCHETTE PER SAGGI COLORIMETRICI
COLORIMETRIC ASSAY TRAYS

Colorimetric assay trays are ideal for facilitating 
the visual and quantitative analysis of chemical 
reactions between a sample and a reagent, 
producing a color change measurable visually or 
with instruments such as spectrophotometers. They 
allow clear observation of colorimetric reactions. 
Their structure features multiple wells, arranged in 
an organized manner, allows to hold small volumes 
of liquid samples and reagents. This design enables 
the simultaneous execution of multiple tests.

Le vaschette per saggi colorimetrici sono ideali per 
facilitare l’analisi visiva e quantitativa delle reazioni 
chimiche tra un campione e un reagente, producendo 
un cambiamento di colore misurabile visivamente 
o con strumenti come spettrofotometri. Permettono 
una chiara osservazione delle reazioni colorimetriche. 
La loro struttura presenta pozzetti multipli, disposti in 
modo organizzato, che consentono di contenere piccoli 
volumi di campioni liquidi e reagenti. Questo design 
rende possibile l’esecuzione simultanea di diversi test.

COD. N° CELLS
N° CELLE

Ø CELLS
Ø CELLE

CELLS DEPTH
PROFONDITA’ CELLE DIM. MAT.

13300 8 15 mm 2 mm 95 x 57 mm PS
13303 3 21 mm 7 mm 28 x 58 mm PE

    

COD. TYPE/TIPO MAT. DIM. MM VOL. ML
1015 MACRO PS 10 x 10 x 45 2 - 4
1016 SEMI-MICRO PS 10 x 4 x 45 0.5 - 2

1045 MACRO PMMA 10 x 10 x 45 2 - 4

1046 SEMI-MICRO PMMA 10 x 4 x 45 0.5 - 2

5015 Cap / Tappo PE 10 x 10 -

    


